


L’alba si riflette sul teak lucente, il mare è uno specchio calmo 

che invita a partire. Il suono profondo dei motori rompe il 

silenzio, e il gozzo Positano Open 38 scivola sull’acqua con 

la naturale eleganza di chi conosce il mare da sempre, un 

invito a vivere il mare come esperienza totale.

Dawn shimmers across the gleaming teak, while the sea lies 

calm and mirror-like, inviting you to set sail. The deep rumble 

of the engines breaks the silence as the Positano Open 38 

glides effortlessly over the water, with the natural elegance of 

a vessel born to master the sea an invitation to embrace it as 

a truly immersive experience.

eleganza senza tempo

Timeless elegance



Ogni curva della sua carena, ogni proporzione, ogni cucitura della cuscineria 

esprime l’essenza più autentica del design italiano.

Un sapere fatto di esperienza, creatività e sensibilità progettuale, dove la 

tecnologia incontra il lavoro delle mani e il gusto mediterraneo prende forma in 

soluzioni raffinate, accoglienti e senza tempo. 

L’eleganza del mare,
   porta la f irma del design 		
									          		  ital iano

Every curve of its hull, every proportion and every stitch in the upholstery 

embodies the purest expression of Italian design.

It is a heritage shaped by experience, creativity and refined design sensibility, 

where technology meets skilled craftsmanship and Mediterranean flair takes 

form through sophisticated, welcoming and timeless solutions.

the elegance of the sea bears 
			   the hallmark of italian design



Il Positano Open 38 unisce comfort, eleganza e ampi spazi conviviali come il prendisole di 

prua e quello di poppa. La carena a “V” profonda assicura una navigazione stabile e sicura.

spazi che interpretano i l  mare

The Positano Open 38 combines comfort, elegance and generous social spaces, with 

sunbathing areas at both the bow and stern. Its deep-V hull ensures a stable and safe ride.

spaces that capture the essence of the Sea



dettagli  che contano
L’acciaio lucente e le linee armoniose definiscono una coperta raffinata, dove teak naturale 

e ampia cuscineria si fondono in un perfetto equilibrio tra eleganza e comfort. A poppa, 

l’ampia zona pranzo con tavolo a scomparsa invita alla convivialità, mentre il generoso 

prendisole e la plancetta offrono relax, praticità e un contatto diretto con il mare.

Polished stainless steel and harmonious lines define a refined deck, where natural teak 

and generous upholstery blend seamlessly to create the perfect balance of elegance 

and comfort. At the stern, the spacious dining area with a retractable table encourages 

relaxed social gatherings, while the generous sunbathing area and swim platform provide 

comfort, practicality, and a direct connection with the sea.

details that matter



Design & vivibilità 
A poppa, un ampio prendisole con gavone sottostante si 

affaccia su una plancetta in VTR, perfetta per un tuffo in 

acque cristalline o per godersi il mare da vicino.

At the stern, a generous sunbathing area with integrated 

storage overlooks a fibreglass swim platform, ideal for 

diving into crystal-clear waters or simply enjoying a closer 

connection with the sea.

design & onboard comfor







gli interni
eleganza e comfort
Gli interni offrono un’atmosfera calda e raffinata, grazie ai 

legni pregiati, all’illuminazione LED e alle finiture di qualità. 

La dinette unisce eleganza e funzionalità, mentre la cabina 

armatoriale garantisce comfort e privacy.

The interiors exude a warm and refined atmosphere, 

enhanced by fine woods, LED lighting and high-quality 

finishes. The dinette strikes the perfect balance between 

elegance and functionality, while the owner’s cabin 

ensures comfort and privacy.

the interiors: elegance and comfort



gli interni
esclusività e relax
La cabina ospiti, luminosa e spaziosa, dispone di due divani 

letto e pratici vani portaoggetti. Completa gli ambienti 

un bagno attrezzato con doccia, lavabo, WC elettrico e 

numerosi comfort per vivere il mare in totale libertà.

Bright and spacious, the guest cabin features two sofa 

beds and practical storage compartments. Completing 

the accommodation is a fully equipped bathroom with a 

shower, washbasin, electric toilet and a range of amenities 

designed to enjoy life at sea in complete freedom.

the Interiors: exclusivity and relaxation



caratteristiche   
                tecniche

Design: 20 Maree Yacht Design
Materials: reinforced fiberglass and premium woods

Hull type (planing): deep-V monohedral hull

Progetto: 20 Maree Yacht Design
Materiale: vetroresina rinforzata e legni pregiati
Tipo di carena (planante): monoedrica “V” profonda

Lunghezza F.T.
Lunghezza scafo
Larghezza F.T.
Pescaggio
Peso
Portata persone
Posti letto
Serbatoio diesel inox
Serbatoio acqua
Motorizzazione EB
Velocità crociera
Velocità max
Categoria di navigazione
Categoria progettazione

11,50 m
9,99 m
3,85 m
0,80 m

8000 kg
n. 12
2+2

2x350 l
1x180 l

2x370 HP max
24 nodi
30 nodi

B+C
B

navigare con sti le
La plancia di comando unisce tecnologia, eleganza e controllo 

intuitivo, mentre i motori entrobordo fino a 370 HP garantiscono 

prestazioni affidabili in ogni condizione.

L’ampio open space esterno offre comfort e funzionalità, con una 

zona living trasformabile in area pranzo o relax, pensata per vivere il 

mare senza compromessi.

The helm station combines advanced technology, elegance and 

intuitive control, while the inboard engines, delivering up to 370 HP, 

ensure reliable performance in all conditions. The spacious open-

air area offers comfort and functionality, with a versatile living space 

that can be transformed into a dining or relaxation area, designed for 

enjoying life at sea without compromise.

the Interiors: exclusivity and relaxation
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